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1�WHEEL STROLLER KIT

Kit Compatible Trailers

1-Wheel Stroller Kit

2004-Current D’Lite

2007-Current Encore

2007-Current Solo

2007-Current Cub

2007-Current Honey Bee

2008-Current Tail Wagon

Keep these instruct ions
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Safety Guidelines
Protect Your Children

Never leave your children unattended in the Stroller and always use the handlebar tether. Use the shoulder harnesses 
and lap belts to securely hold your children in the Stroller at all times. For maximum stability and safety, seat a single 
child in the center. Periodically check the placement of the shoulder straps, especially for sleeping children. Make sure 
children cannot put a finger into the wheel spokes.

Loading Your Stroller

Do not overload your Stroller. The maximum load limit for children and/or cargo are 75 lbs. (34 kg.) for single child 
trailers and 100 lbs. (40 kg.) for double child trailers. When placing children or cargo into the Stroller, keep the load 
centered and forward of the axle. Pack the load as low as possible and make sure items cannot shift. Loose, heavy 
objects can injure passengers in the event of a sudden stop or tip over.

Use Your Flag

Always use the safety flag-it will help make the trailer visible.

Observe Age and Height Restrictions

The Stroller seat is intended only for children old enough to sit upright and alone. Adequate neck strength is required 
to hold his/her head upright. A physician should evaluate anyone who is of questionable developmental age for using 
this Stroller. Never carry a child whose sitting height is above the roll bar, because their chance of injury is significantly 
higher in the event of a tip over.

Walk on Suitable Surfaces

Use the Stroller only on paths that are meant for walking. Do not use it on steep slopes, which can make the Stroller 
unstable. You should be able to maintain traction and control at all times. Do not maneuver the Stroller over stairs or 
other obstacles while your child is inside. Never use your Stroller with inline or roller skates.

Sicherheitsrichtlinien
Kinder schützen

Lassen Sie Ihre Kinder niemals unbeaufsichtigt im Jogging-Wagen und benutzen Sie stets den Sicherungsriemen an der 
Griffstange. Verwenden Sie die Schulter- und Hüftgurte, damit Ihre Kinder jederzeit sicher im Sportwagen sitzen. Für eine 
maximale Stabilität und Sicherheit platzieren Sie ein einzelnes Kind stets in der Mitte des Sitzes. Prüfen Sie regelmäßig 
den Sitz der Schulterriemen, insbesondere, wenn das Kind schläft. Sorgen Sie dafür, dass Kinder nicht mit den Fingern in 
die Radspeichen geraten können. 

Beladen des Sportwagens

Achten Sie darauf, dass Sie den Sportwagen nicht überladen. Die Höchstlast für Kinder und/oder Ladung beträgt 34 kg für 
Einzelkinderanhänger und 40 kg für Doppelkinderanhänger. Wenn Kinder oder Ladung im Sportwagen befördert werden 
sollen, platzieren Sie die Ladung in der Mitte und vor der Achse. Packen Sie die Ladung so niedrig wie möglich und sorgen Sie 
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Consignes de sécurité
Protégez vos enfants

Ne laissez jamais vos enfants sans surveillance dans la poussette et utilisez toujours la dragonne sur le guidon. Utilisez 
toujours les harnais d’épaule et les ceintures à deux points pour maintenir vos enfants dans la poussette à tout moment. 
Pour un maximum de stabilité et de sécurité, s’il n’y a qu’un enfant, installez-le au centre. Vérifiez régulièrement la 
position des sangles au niveau des épaules, en particulier si votre enfant est endormi. Vérifiez que vos enfants ne puissent 
pas mettre les doigts dans les rayons des roues. 

Chargement de votre poussette

Ne surchargez pas votre poussette. La charge maximale pour les enfants et/ou les chargements est de 75 lb (34 kg) pour 
les remorques d’une place et100 lb (40 kg) pour les remorques de deux places. Lorsque vous placez vos enfants ou les 
chargements dans la poussette, placez la charge au centre et à l’avant de l’essieu. Faites-en sorte que la charge soit 
la plus basse possible et assurez-vous qu’aucun objet ne puisse se déplacer. Les objets lourds, non attachés peuvent 
blesser les passagers en cas d’arrêt soudain ou de renversement. 

Utilisez votre fanion

Utilisez toujours le fanion de sécurité. Votre remorque sera ainsi plus visible. 

Respectez les limitations d’âge et de taille

Le siège de la poussette est conçu pour des enfants capables de s’assoir droit et seuls. Ils doivent posséder la résistance 
cervicale nécessaire pour pouvoir garder la tête droite. Un médecin doit examiner les enfants dont le rythme de 
développement est incertain avant d’utiliser la poussette. Ne transportez jamais d’enfant dont la taille, assis, dépasse 
l’arceau de sécurité car les risques de blessures augmentent de manière significative en cas de renversement. 

Restez sur des surfaces adéquates

Utilisez la poussette uniquement sur des voies conçues pour la marche. N’utilisez pas la poussette dans des pentes 
raides car cela la rend instable. Vous devriez toujours garder le contrôle et pouvoir tirer la poussette. Ne manœuvrez pas 
la poussette dans des escaliers ou au-dessus d’obstacles si un enfant y est installé. N’utilisez jamais votre poussette 
avec des rollers ou des patins à roulettes.

Directrices de seguridad
Proteja a sus niños

Vigile siempre a sus niños cuando vayan en el cochecito y utilice el asa del manillar. Use los arneses para los hombros 
y los cinturones ventrales para que sus niños viajen seguros en el cochecito en todo momento. Para obtener la máxima 
estabilidad y seguridad, coloque a un solo niño en el centro. Compruebe periódicamente la colocación de las correas para 
los hombros, especialmente para niños que vayan durmiendo. Asegúrese de que los niños no puedan poner los dedos en 
los radios de las ruedas. 
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Burley Limited Warranty
This Burley accessory is warranted from the date of purchase against defects in materials and workmanship as follows: 
frame and plastic parts for two years.
Your original dated sales or delivery receipt showing the date of purchase is your proof of purchase. If a defect in 
materials or workmanship is discovered during the Limited Warranty period, we will, at our sole option, repair or replace 
your product at no cost to you. This warranty is only valid in the country in which the product was purchased. The Limited 
Warranty extends only to the original retail purchaser of this product and is not transferable to anyone who obtains 
ownership of the product from the original purchaser.
The Limited Warranty does not cover claims resulting from misuse, failure to follow the instructions, installation, 
improper maintenance and use, abuse, alteration, involvement in an accident, and normal wear and tear. The Limited 
Warranty does not cover products which are used in rental operations and Burley will not be liable for any incidental or 
commercial damages relating to such use.
TO THE GREATEST EXTENT PERMITTED BY LAW, THIS LIMITED WARRANTY IS EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ANY 
OTHER WARRANTY, WRITTEN OR ORAL, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTY OF 
MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. 
The duration of any implied warranties, including any implied warranty of merchantability or fitness for a particular 
purpose that may exist during the express warranty period is expressly limited to the limited warranty period. Some 
states and countries do not allow limitations on how long an implied warranty lasts; therefore, the above limitations and 
exclusions may not apply to you.
THE CUSTOMER’S EXCLUSIVE REMEDY FOR BREACH OF THIS LIMITED WARRANTY OR OF ANY IMPLIED WARRANTY 
OR OF ANY OTHER OBLIGATION ARISING BY OPERATION OF LAW OR OTHERWISE SHALL BE LIMITED AS SPECIFIED 
HEREIN TO REPAIR OR REPLACEMENT, AT OUR SOLE OPTION. IN ANY EVENT, RESPONSIBILITY FOR SPECIAL, 
INCIDENTAL AND CONSEQUENTIAL DAMAGES IS EXPRESSLY EXCLUDED.
Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation or 
exclusion may not apply to you.
This Limited Warranty gives you specific legal rights, and you may have other rights that vary from state to state or 
country.
For warranty service or replacement part information for the USA or Canada, please contact Burley directly by calling 
800-311-5294 or emailing burley@burley.com. For warranty service or replacement part information outside the USA 
and Canada please contact the place of purchase for warranty service. Please be prepared to provide the product model, 
serial number and a description of the warranty issue.
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Garantie limitée Burley
Cet accessoire Burley est garanti à compter de la date d’achat contre les défauts de matériaux et de fabrication comme 
suit : cadre et pièces en plastique pendant deux ans.
Votre facture d’origine ou votre bon de livraison indiquant la date d’achat est votre preuve d’achat. Si un défaut de 
matériaux ou de fabrication est découvert pendant la période de Garantie limitée, nous réparerons ou remplacerons, à 
nos frais, votre produit sans que cela implique de coût pour vous. Cette garantie est uniquement valable dans le pays 
dans lequel le produit a été acheté. La garantie limitée ne s’applique qu’à l’acheteur d’origine de ce produit et n’est pas 
transférable à une autre personne qui deviendrait propriétaire du produit par le biais de l’acheteur d’origine. La garantie 
limitée ne couvre pas les réclamations provenant d’une utilisation incorrecte, du non-respect des instructions, de 
l’installation, de la maintenance ou de l’entretien incorrects, d’un abus, de modifications, d’un accident et de l’usure et 
des déchirures normales. La Garantie limitée ne couvre pas les produits qui sont utilisés dans le cadre d’une location et 
Burley ne sera pas tenu responsable de tout dommage accessoire ou commercial relatif à ladite utilisation.
DANS LA PLUS GRANDE MESURE AUTORISÉE PAR LA LOI, CETTE GARANTIE LIMITÉE EST EXCLUSIVE ET REMPLACE 
TOUTE AUTRE GARANTIE, ÉCRITE OU ORALE, DONT, NOTAMMENT, TOUTE GARANTIE EXPLICITE OU IMPLICITE DE 
QUALITÉ MARCHANDE OU DE CARACTÈRE APPROPRIÉ POUR UNE FIN PARTICULIÈRE.
La durée de toute garantie implicite, y compris toute garantie implicite de qualité marchande ou de caractère approprié 
pour une fin particulière qui peut exister pendant la période de garantie explicite, est expressément limitée à la période 
de garantie. Certains États et pays n’autorisent pas les limites de durée d’une garantie implicite ; par conséquent, la 
limitation et les exclusions ci-dessus peuvent ne pas s’appliquer à vous.
LE RECOURS EXCLUSIF DU CLIENT EN CAS DE VIOLATION DE CETTE GARANTIE LIMITÉE OU DE TOUTE GARANTIE 
IMPLICITE OU DE TOUTE OBLIGATION PAR APPLICATION DE LA LOI OU AUTREMENT EST LIMITÉ, COMME STIPULÉ 
DANS LA PRÉSENTE, À LA RÉPARATION OU AU REMPLACEMENT, À NOTRE SEULE DISCRÉTION. DANS TOUS LES 
CAS, LA RESPONSABILITÉ QUANT AUX DOMMAGES SPÉCIAUX, ACCESSOIRES ET INDIRECTS EST EXPRESSÉMENT 
EXCLUE.
Certains États interdisent l’exclusion ou la limite des dommages accessoires ou indirects, la limite ou l’’exclusion 
ci-dessus peut donc ne pas s’appliquer à vous. Cette Garantie limitée vous procure des droits légaux spéciaux et vous 
pouvez avoir d’autres droits qui varient d’un État à un autre ou d’un pays à un autre.
Pour plus d’informations sur le service de garantie ou les pièces de rechange pour les États-Unis ou le Canada, veuilleziquer à vous.



CONNECT WITH BURLEY:

Whether you ride your bike all year long 

or are a fair weather rider, Burley shares 

your enthusiasm for making the most of 

your bike. Thank you for your business. 

We appreciate it.

RESTEZ CONNECTÉ AVEC BURLEY:

Que vous enfourchiez votre vØlo toute 

l�annØe ou uniquement par beau temps, 

Burley partage votre enthousiasme à 

profiter au maximum de votre vØlo. Merci 

pour votre confiance. Nous l�apprØcions.

MIT BURLEY VERBINDEN:

Ob Sie Ihr Fahrrad ganzjährig fahren oder 

eher ein Schönwetterfahrer sind, Burley 

teilt Ihren Enthusiasmus, das Beste aus 

Ihrem  Fahrrad zu holen. Vielen Dank für 

Ihren Kauf. Wir wissen es zu schätzen.

CONTACTO CON BURLEY:

Tanto si su hijo usa su bicicleta todo 

el aæo como si lo hace solo cuando el 

tiempo es bueno, Burley comparte su 

entusiasmo por aprovechar su bicicleta 

al mÆximo. Gracias por elegirnos. Se lo 

agradecemos.
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BURLEY DESIGN

1500 Westec Drive

Eugene, OR 97402 

P. 541.687.1644 or 800.423.8445

F. 541.687.0436

burley@burley.com
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